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ขอกําหนดระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 
Environmental management systems – Requirements  

 
 

 
4.1 ขอกําหนดทั่วไป General Requirements 
 
องคกรตองจัดทํา จัดเก็บเปนเอกสาร นําไปปฏบัิติใช คงไว และปรับปรุงอยางตอเนื่องซึ่งระบบการจัดการ
ส่ิงแวดลอมตามขอกําหนดที่กลาวไวในเอกสารขอกําหนดมาตรฐานสากลนี้ และประเมินวายังคงเปนไปตาม
ขอกําหนดนี้อยางไร 
The organization shall establish, document, implement, maintain and continually improve an 
environmental management system in accordance with the requirements of this International 
Standard and determine how it will fulfill these requirements. 
 
องคกรตองกําหนดและจัดเก็บเปนเอกสารขอบขายของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร 
The organization shall define and document the scope of its environmental management system. 
 
 
4.2 นโยบายสิ่งแวดลอม  Environmental Policy 
 
ผูบริหารสูงสุดตองกําหนดนโยบายสิ่งแวดลอมขององคกร และมั่นใจวาภายใตขอบเขตของระบบการจัดการ
ส่ิงแวดลอมขององคกร นโยบายนั้น   
Top management shall define the organization’s environmental policy and ensure that, within the 

efined scope of its environmental management system, it d
  

(a) เหมาะสมกับลักษณะ ขนาด และผลกระทบสิ่งแวดลอมอันเกิดจากกิจกรรม ผลิตภัณฑ และบริการของ
องคกร  
is appropriate to the nature, scale and environmental impacts of its activities, products 
and services, 

 

(b) ระบุถึงความมุงมั่นในการปรับปรุงอยางตอเนื่อง และการปองกันภาวะมลพิษ  
includes a commitment to continual improvement and prevention of pollution, 

 

(c) ระบุถึงความมุงมั่นในการปฏิบัติตามขอกําหนดกฎหมายที่เกี่ยวของ และขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรระบุวา
เกี่ยวของกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมขององคกร 
includes a commitment to comply applicable legal requirements and with other 
requirements to which the organization subscribes which relate to its environmental 
aspects, 

 

(d) ระบุขอบขายเพ่ือใชในการกําหนดและทบทวน วัตถุประสงค และเปาหมายสิ่งแวดลอม  
provides the framework for setting and reviewing environmental objectives and targets, 

 

(e) มีการบันทึกไวเปนลายลักษณอักษร มีการปฏิบัติตาม และคงไว  
is documented, implemented and maintained, 
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(f) มีการสื่อสารไปยังทุกคนผูซึ่งทํางานใหกับองคกรหรือทํางานในนามขององคกร  และ 

is communicated to all persons working for or on behalf of the organization, and 
 

(g) พรอมที่จะเปดเผยตอสาธารณชน 
is available to the public. 

 
 
 
4.3 การวางแผน  Planning 

 
 

4.3.1 ลักษณะปญหาสิ่งแวดลอม   Environmental aspects 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติฉบับเดียวหรือหลายฉบับ 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) 
 
a) เพ่ือชี้บงลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมอันเกิดจากกิจกรรม ผลิตภัณฑและบริการขององคกรที่อยูในขอบขายของ

ระบบการจัดการสิ่งแวดลอม ทั้งที่สามารถควบคุมไดและท่ีสามารถมีสวนผลักดัน คํานึงถึงลักษณะปญหา
ส่ิงแวดลอมเหลานั้นเมื่อมีการวางแผนเกี่ยวกับพัฒนาการใหมๆ หรือกิจกรรม ผลิตภัณฑและบริการใหมหรือ
กิจกรรม ผลิตภัณฑและบริการที่มีการเปล่ียนแปลง  และ 
to identify the environmental aspects of its activities, products and services within the defined 
scope of the environmental management system that it can control and those that it can 
influence taking into account planned or new development, or new or modified activities, 
products and services, and 

 
b) เพ่ือประเมินลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมเหลานี้วา มีหรือสามารถมีผลกระทบที่สําคัญตอส่ิงแวดลอม  

(นั่นคือ ลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญ) 
to determine those aspects that have or can have significant impact(s) on the environment 
(i.e. significant environmental aspects). 

 
องคกรตองจัดเก็บขอมูลเหลานี้ไวเปนเอกสาร และทําใหมีความทันสมัยอยูเสมอ 
The organization shall document this information and keep it up to date. 
 
องคกรตองมั่นใจวาลักษณะปญหาสิ่งแวดลอมที่สําคัญถูกนําไปพิจารณาในการกําหนด การนําไปปฏิบัติใช และ
การคงไวซึ่งระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร 
The organization shall ensure that the significant environmental aspects are taken into account in 
establishing, implementing and maintaining its environmental management system. 
 
 
4.3.2 กฎหมายและขอกําหนดอื่นๆ   Legal and other requirements 
 
องคกรตองกําหนด นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับ 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s)  
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a) ในการชี้บงและเขาถึงขอกําหนดกฎหมายที่เกี่ยวของและขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรระบุวาเกี่ยวของกับ

ลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมขององคกร, และ 
to identify and have access to the applicable legal requirements and other requirements to 
which the organization subscribes related to its environmental aspects, and 

 
b) ในการประเมินความเกี่ยวของของขอกําหนดตางๆ เหลานี้กับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมขององคกร 

to determine how these requirements apply to its environmental aspects. 
 
องคกรตองมั่นใจวา ขอกําหนดกฎหมายที่เกี่ยวของและขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรระบุไวเหลานี้ถูกนําไปพิจารณา
ในการกําหนด การนําไปปฏิบัติใช และการคงไวซึ่งระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร 
The organization shall ensure that these applicable legal requirements and other requirements to 
which the organization subscribes are taken into account in establishing, implementing, and 
maintaining its environmental management system. 
 
 
4.3.3 วัตถุประสงค เปาหมาย และโครงการ   Objectives, targets and programme(s) 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งวัตถุประสงคและเปาหมายสิ่งแวดลอมที่เปนลายลักษณอักษรใน
หนวยงานและระดับที่เกี่ยวของในองคกร 
The organization shall establish, implement and maintain documented environmental objectives 
and targets, at relevant functions and levels within the organization. 
 
วัตถุประสงคและเปาหมายตองวัดได ปฏิบัติไดจริง และสอดคลองกับนโยบายสิ่งแวดลอม รวมทั้งความมุงมั่นใน
การปองกันภาวะมลพิษ การปฏิบัติตามขอกําหนดกฎหมายที่เกี่ยวของและขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรระบุไว 
ตลอดจนการปรับปรุงอยางตอเนื่อง 
The objectives and targets shall be measurable, where practicable, and consistent with the 
environmental policy, including the commitments to prevention of pollution, to compliance with 
applicable legal requirements and with other requirements to which the organization subscribes, 
and to continual improvement. 
 
ในการจัดทําและทบทวนวัตถุประสงคและเปาหมายขององคกร องคกรตองพิจารณาขอกําหนดกฎหมายและ
ขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรระบุไว และลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญขององคกร และองคกรตองพิจารณาความ
ตองการทางดานเทคโนโลยี การเงิน การดําเนินงานขององคกรและการธุรกิจขององคกร ตลอดจนมุมมองของผูที่
สนใจองคกรดวย 
When establishing and reviewing its objectives and targets, an organization shall take into 
account the legal requirements and other requirements to which the organization subscribes, and 
its significant environmental aspects. It shall also consider its technological options, its financial, 
operational and business requirements, and the views of interested parties. 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งโครงการหนึ่งโครงการหรือหลายโครงการเพื่อการบรรลุถึง
วัตถุประสงคและเปาหมายขององคกร โครงการตองระบุถึง 
The organization shall establish, implement and maintain a programme(s) for achieving its 
objectives and targets. Programme(s) shall include 
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(a) การกําหนดความรับผิดชอบของหนวยงานและระดับตางๆ ที่เกี่ยวของภายในองคกรในการที่จะทําให

วัตถุประสงคและเปาหมายประสบความสําเร็จ และ 
designation of responsibility for achieving objectives and targets at relevant functions and 
levels of the organization, and 

 
(b) วิธีการ และกรอบระยะเวลาในการทําใหบรรลุถึงวัตถุประสงคและเปาหมายดังกลาว 

the means and time-frame by which they are to be achieved. 
 
 
 
4.4 การดําเนินงานและการนําไปปฏิบัติ  Implementation and operation 
 
 
4.4.1 ทรัพยากร บทบาท ความรับผิดชอบและอํานาจ   
         Resources, roles, responsibility and authority 
 
ผูบริหารตองมั่นใจวา มีการจัดสรรทรัพยากรที่จําเปนพรอมสําหรับการจัดทํา นําไปปฏิบัติใช คงไว และปรับปรุง
ซึ่งระบบการจัดการสิ่งแวดลอม ทรัพยากรดังกลาวรวมถึงทรัพยากรบุคคลและความชํานาญพิเศษ โครงสราง
พ้ืนฐานองคกร เทคโนโลยีและทรัพยากรทางการเงิน 
Management shall ensure the availability of resources essential to establish, implement, maintain 
and improve the environmental management system. Resources include human resources and 
specialized skills, organizational infrastructure, technology and financial resources. 
 
ตองมีการกําหนดบทบาท ความรับผิดชอบและอํานาจเปนลายลักษณอักษร ตลอดจนมีการสื่อสารอยางทั่วถึง เพ่ือ
ชวยใหการจัดการสิ่งแวดลอมเปนไปอยางมีประสิทธิผล 
Roles, responsibility and authorities shall be defined, documented and communicated in order to 
facilitate effective environmental management. 
 
ผูบริหารสูงสุดขององคกรตองแตงตั้งผูแทนฝายบริหารคนเดียวหรือหลายคน ซึ่งอาจมีความรับผิดชอบดานอื่น 
และตองมีการกําหนดบทบาท ความรับผิดชอบ และอํานาจ เพ่ือ 
The organization's top management shall appoint a specific management representative(s) who, 
irrespective of other responsibilities, shall have defined roles, responsibilities and authority for 
 
(a) มั่นใจวาระบบการจัดการสิ่งแวดลอมถูกกําหนด ดําเนินการและคงไวตามขอกําหนดของมาตรฐานสากล

นี ้
ensuring that an environmental management system is established, implemented and 
maintained in accordance with the requirements of this International Standard  ; 

 
  
(b) การรายงานตอผูบริหารสูงสุดเกี่ยวกับผลการดําเนินงานของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม เพ่ือการ

ทบทวน รวมท้ังการใหคําแนะนาํเพ่ือการปรับปรุง 
reporting to top management on the performance of the environmental management 
system for review, including recommendations for improvement.  
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4.4.2 ความสามารถ การอบรมและจิตสํานึก  Competence, training and awareness 

 
องคกรตองมั่นใจวา บุคคลใดที่ปฏิบัติงานใหกับองคกรหรือในนามขององคกรโดยงานที่ทําอาจเปนไปไดที่จะทําให
เกิดผลกระทบสิ่งแวดลอมที่สําคัญตางๆ ตามที่องคกรระบุไวมีความสามารถอันพิจารณาจากความเหมาะสมของ
การศึกษา การอบรมและประสบการณ และตองเก็บรักษาไวซึ่งบันทึกที่เกี่ยวของ 
The organization shall ensure that any person(s) performing tasks for it or on its behalf that have 
the potential to cause a significant environmental impact(s) identified by the organization is (are) 
competent on the basis of appropriate education, training or experience, and shall retain 
associated records. 
 
องคกรตองกําหนดความจําเปนในการอบรมที่เกี่ยวของกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมและระบบการจัดการ
ส่ิงแวดลอมขององคกร องคกรตองจัดใหมีการอบรมหรือกิจกรรมอื่นใดที่บรรลุถึงความจําเปนดังกลาว และตอง
เก็บรักษาไวซึ่งบันทึกที่เกี่ยวของ 
The organization shall identify training needs associated with its environmental aspects and its 
environmental management system. It shall provide training or take other action to meet these 
needs, and shall retain associated records. 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับเพ่ือที่จะทําใหบุคคลที่
ปฏิบัติงานใหกับองคกรหรือในนามขององคกร ตระหนักถึง 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) to make persons 
working for it or on its behalf a ware of   

 
(a) ความสําคัญของการปฏิบัติตามนโยบายและระเบียบปฏิบัติส่ิงแวดลอม และขอกําหนดระบบการจัดการ

ส่ิงแวดลอม 
the importance of conformity with environmental policy and procedures, and with the 
requirements of the environmental management system, 

 
(b) ลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญและผลกระทบทั้งที่มีอยูจริงและที่อาจเปนไปไดที่เกี่ยวของกับการ

ปฏิบัติงานของพวกเขา และประโยชนที่มีตอส่ิงแวดลอมอันเกิดจากการปรับปรุงการทํางานของแตละคน 
the significant environmental aspects and related actual or potential impacts associated 
with their work, and the environmental benefits of improved personal performance, 

 
(c) บทบาท และความรับผิดชอบของพวกเขา เพ่ือการบรรลุถึงขอกําหนดระบบการจัดการสิ่งแวดลอม และ 

their roles and responsibilities in achieving conformity with the requirements of the 
environmental management system, and  

 
(d) ผลลัพธท ี่อาจเปนไปไดจากการไมปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติที่ระบุไว 

the potential consequences of departure from specified procedures. 
 
 
4.4.3 การสื่อสาร  Communication 
 
ในสวนที่เกี่ยวของกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมและระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกร องคกรตองจัดทําและ
คงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับ สําหรับ 
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With regard to its environmental aspects and environmental management system, the 
organization shall establish and maintain a procedure(s) for 
 
(a) การสื่อสารภายใน ในระหวางหนวยงานและระดับตางๆ ภายในองคกร 

internal communication among the various levels and functions of the organization, 
 
(b) การรับ การบันทึกเปนลายลักษณอักษร และการตอบสนองการสื่อสารที่เกี่ยวของจากผูที่สนใจภายนอก

องคกร 
receiving, documenting and responding to relevant communication from external 
interested parties. 

 
องคกรตองตัดสินใจวาจะสื่อสารลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญขององคกรออกไปภายนอกองคกรหรือไม และ
ตองมีการเก็บรักษาบันทึกการตัดสินใจดังกลาวขององคกรไว ถาองคกรตัดสินใจที่จะส่ือสาร องคกรตองมีการ
กําหนดและปฏิบัติตามวิธีการหนึ่งวิธีการหรือหลายวิธีการเพื่อการสื่อสารภายนอกองคกรดังกลาว 
The organization shall decide whether to communicate externally about its significant 
environmental aspects, and shall document its decision. If the decision is to communicate, the 
organization shall establish and implement a method(s) for this external communication. 
 
 
4.4.4 เอกสาร  Documentation 
 
เอกสารระบบการจัดการสิ่งแวดลอม ตองรวมถึง 
The environmental management system documentation shall include 
 
(a) นโยบาย วัตถุประสงคและเปาหมายสิ่งแวดลอม 

the environmental policy, objectives and targets, 
 
(b) การบรรยายถึงขอบขายของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 

description of the scope of the environmental management system, 
 
(c) การบรรยายถึงขอกําหนดหลักของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมและความสัมพันธซึ่งกันและกัน และการ

ระบุถึงเอกสารที่เกี่ยวของ 
description of the main elements of the environmental management system and their 
interaction, and reference to related documents, 

 
(d) เอกสาร ตลอดจนบันทึกที่จําเปนตามมาตรฐานสากลนี้ และ 

documents, including records, required by this International Standard, and  
 
(e) เอกสาร ตลอดจนบันทึกที่กําหนดแลวโดยองคกรวา จําเปนตองมี เพ่ือใหมั่นใจถึงการวางแผน การ

ดําเนินงาน และการควบคุมกระบวนการที่เกี่ยวของกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญขององคกรที่มี
ประสิทธิผล 
documents, including records, determined by the organization to be necessary to ensure 
the effective planning, operation and control of processes that relate to its significant 
environmental aspects. 
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4.4.5 การควบคุมเอกสาร  Control of documents         
 
เอกสารที่จําเปนตามระบบการจัดการสิ่งแวดลอมและมาตรฐานสากลนี้ตองถูกควบคุม บันทึกจัดเปนเอกสารชนิด
พิเศษและตองถูกควบคุมตามขอกําหนด 4.5.4 
Documents required by the environmental management system and by this International 
Standard shall be controlled. Records are a special type of document and shall be controlled in 
accordance with the requirements given in 4.5.4 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใชและคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับในการ 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) to 
 
(a) อนุมัติเอกสาร วามีความเหมาะสมกอนประกาศใช 

approve documents for adequacy prior to issue, 
 
(b) ทบทวนและทําใหเอกสารใหมีความทันสมัยตามความจําเปน และอนุมัติเอกสารซ้ํา 

review and update as necessary and re-approve documents, 
 
(c) ทําใหมั่นใจวา ขอมูลการเปลี่ยนแปลงและสถานะปจจุบันของเอกสารมีการระบุไว 

ensure that changes and the current revision status of documents are identified, 
 
(d) ทําใหมั่นใจวา เอกสารฉบับที่สัมพันธกันของเอกสารที่เกี่ยวของมีไวพรอม ณ จุดที่ใชงาน 

ensure that relevant versions of applicable documents are available at points of use, 
 
(e) ทําใหมั่นใจ เอกสารที่เก็บรักษาไวอานออก และมีการบงชี้ไวอยางชัดเจน 

ensure that documents remain legible and readily identifiable, 
 
(f) ทําใหมั่นใจวา เอกสารที่เปนตนฉบับเอกสารจากภายนอกองคกรที่กําหนดโดยองคกรแลววาจําเปนสําหรับ

การวางแผน การดําเนินงานระบบการจัดการสิ่งแวดลอมถูกบงชี้และควบคุมการแจกจาย และ 
ensure that documents of external origin determined by the organization to be necessary 
for the planning and operation of the environmental management system are identified and 
their distribution controlled, and  

 
(g) ปองกันการนําเอกสารที่ไดรับการยกเลิกแลวไปใชโดยไมไดต้ังใจ และมีการบงชี้เอกสารที่ไดรับการยกเลิก

แลวเหลานั้นอยางเหมาะสม ในกรณีที่มีการเก็บรักษาเอกสารเหลานั้นไวเพ่ือวัตถุประสงคใดๆ 
prevent the unintended use of obsolete documents and apply suitable identification to 
them if they are retained for any purpose. 

 
 
4.4.6 การควบคุมการปฏิบัติ  Operational control 
 
องคกรตองกําหนดและวางแผนการปฏิบัติตางๆ ที่เกี่ยวกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่สําคัญที่ไดระบุไว
สอดคลองกับนโยบาย วัตถุประสงคและเปาหมายสิ่งแวดลอมขององคกร เพ่ือใหมั่นใจวาการปฏิบัติตางๆ เหลานั้น
มีการดําเนินงานเปนไปตามสภาวะที่มีการกําหนดไว โดย 
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The organization shall identify and plan those operations that are associated with the identified 
significant environmental aspects consistent with its environmental policy, objectives and targets, 
in order to ensure that they are carried out under specified conditions, by 
 
(a) การจัดทํา การนําไปปฏิบัติใช และการคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติที่เปนลายลักษณอักษรหนึ่งฉบับหรือหลาย

ฉบับ เพ่ือควบคุมสถานการณที่หากไมไดมีการกําหนดระเบียบปฏิบัติไวสามารถนําไปสูการเบี่ยงเบนจาก
นโยบาย วัตถุประสงค และเปาหมายสิ่งแวดลอม และ 
establishing, implementing and maintaining a documented procedure(s) to control 
situations where their absence could lead to deviation from the environmental policy, 
objectives and targets, and 

 
(b) การกําหนดเกณฑการปฏิบัติไวในระเบียบปฏิบัติตางๆ และ 

stipulating the operating criteria in the procedure(s), and 
 
(c) การจัดทํา การนําไปปฏิบัติใช และการคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติตางๆ ที่เกี่ยวกับลักษณะปญหาส่ิงแวดลอมที่

สําคัญของผลิตภัณฑและบริการที่ใชโดยองคกรที่องคกรไดกําหนดไว และมีการสื่อสารระเบียบปฏิบัติและ
ขอกําหนดตางๆ ที่เกี่ยวของไปยังผูสงมอบ ตลอดจนผูรับเหมา 
establishing, implementing and maintaining procedures related to the identified significant 
environmental aspects of goods and services used by the organization and communicating 
applicable procedures and requirements to suppliers, including contractors. 

 
 

4.4.7 การเตรียมการและการตอบสนองเหตุฉุกเฉิน 
         Emergency preparedness and response 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใชและคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับในการชี้บงสถานการณ
ฉุกเฉินและอุบัติเหตุอันอาจเปนไปไดที่เกิดขึ้นแลวสามารถมีผลกระทบตอส่ิงแวดลอม และวิธีการในการตอบสนอง
สถานการณฉุกเฉินและอุบัติเหตุเหลานั้น 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) to identify potential 
emergency situations and potential accidents that can have an impact(s) on the environment and 
how it will respond to them. 
 
องคกรตองตอบสนองสถานการณฉุกเฉินและอุบัติเหตุที่เกิดขึ้น และปองกันหรือบรรเทาผลกระทบสิ่งแวดลอมที่
เกิดขึ้น 
The organization shall respond to actual emergency situations and accidents and prevent or 
mitigate associated adverse environmental impacts. 
 
องคกรตองทบทวนเปนระยะๆ ถึงความจําเปนในการปรับปรุงแกไขระเบียบปฏิบัติตางๆ ในการเตรียมการและ
การตอบสนองเหตุฉุกเฉิน โดยเฉพาะอยางยิ่งหลังจากอุบัติเหตุหรือสถานการณฉุกเฉินเกิดขึ้นแลว 
The organization shall periodically review and, where necessary, revise its emergency 
preparedness and response procedures, in particular, after the occurrence of accidents or 
emergency situations. 
 
องคกรตองทดสอบระเบียบปฏิบัติตางๆ เหลานั้นเปนระยะๆ ในกรณีที่สามารถปฏิบัติได 
The organization shall also periodically test such procedures where practicable. 
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4.5 การตรวจสอบ  Checking 
 

 
4.5.1 การติดตามและการตรวจวัด  Monitoring and measurement 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับ เพ่ือติดตามและตรวจวัด
คุณลักษณะสําคัญของการดําเนินงานขององคกรที่สามารถเกิดผลกระทบสิ่งแวดลอมที่สําคัญอยางสม่ําเสมอ 
ระเบียบปฏิบัติตางๆ ตองระบุถึงการจัดการดานเอกสารของขอมูลที่ใชในการติดตามผลการดําเนินงาน การ
ติดตามการควบคุมการปฏิบัติที่เกี่ยวของ ตลอดจนการติดตามวามีการดําเนินการใหเปนไปตามวัตถุประสงคและ
เปาหมายสิ่งแวดลอมขององคกร 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) to monitor and 
measure, on a regular basis, the key characteristics of its operations that can have a significant 
environmental impact. The procedure(s) shall include the documenting of information to monitor 
performance, applicable operational controls and conformity with the organization's 
environmental objectives and targets. 
 
องคกรตองมั่นใจวา มีการสอบเทียบหรือพิสูจนยืนยันอุปกรณที่ใชในการติดตามและตรวจวัด มีการบํารุงรักษา
อุปกรณเหลานั้น และมีการเก็บรักษาไวซึ่งบันทึกที่เกี่ยวของ 
The organization shall ensure that calibrated or verified monitoring and measurement equipment 
is used and maintained and shall retain associated records. 
 
 
4.5.2 การประเมินความสอดคลอง Evaluation of compliance 
 
4.5.2.1 เพ่ือใหเปนไปตามความมุงมั่นขององคกรในการปฏิบัติใหสอดคลอง องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใชและ
คงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับในการประเมินเปนระยะๆ ถึงความสอดคลองกับขอกําหนด
กฎหมายที่เกี่ยวของ 
4.5.2.1 Consistent with its commitment to compliance, the organization shall establish, implement 
and maintain a procedure(s) for periodically evaluating compliance with applicable legal 
requirements. 
 
องคกรตองเก็บรักษาบันทึกผลของการประเมินที่เปนระยะๆ ดังกลาว 
The organization shall keep records of the results of the periodic evaluations. 
 
4.5.2.2 องคกรตองประเมินความสอดคลองกับขอกําหนดอื่นๆ ที่องคกรไดระบุไว องคกรอาจกําหนดใหการ
ประเมินขอกําหนดนี้รวมไวในระเบียบปฏิบัติการประเมินความสอดคลองกับขอกําหนดกฎหมายตามขอกําหนด 
4.5.2.1 หรือกําหนดระเบียบปฏิบัติแยกไวเฉพาะก็ได 
4.5.2.2 The organization shall evaluate compliance with other requirements to which it 
subscribes. The organization may wish to combine this evaluation of legal compliance referred to 
in 4.5.2.1 or to establish a separate procedure(s). 
 
องคกรตองเก็บรักษาบันทึกผลการประเมินที่เปนระยะๆ ดังกลาว 
The organization shall keep records of the results of the periodic evaluations. 
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4.5.3 สิ่งท่ีไมเปนไปตามขอกําหนด การแกไขและการปองกัน 
         Nonconformity, corrective action and preventive action 
 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใชและคงไวซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับในการจัดการกับส่ิงที่ไม
เปนไปตามขอกาํหนดที่เกิดขึ้นและที่อาจเกิดขึ้นได ตลอดจนการลงมือดําเนินการแกไขและการดําเนินการปองกัน 
ระเบียบปฏิบัติตางๆ นั้น ตองระบุขอกําหนดสําหรับ 
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) for dealing with actual 
and potential nonconformity(ies) and for taking corrective action and preventive action. The 
procedure(s) shall define requirements for 
 
a) การชี้บงและการแกไขส่ิงที่ไมเปนไปตามขอกาํหนด ตลอดจนการดําเนินการตางๆ เพ่ือบรรเทาผลกระทบ

ส่ิงแวดลอมที่เกิดขึ้น 
identifying and correcting nonconformity(ies) and taking action(s) to mitigate their 
environmental impacts, 

 
b) การสอบสวนสิ่งที่ไมเปนไปตามขอกําหนด การประเมินสาเหตุตางๆ ที่ทําใหเกิดส่ิงที่ไมเปนไปตาม

ขอกําหนดและการดําเนินการเพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดเหตุซ้ํา 
investigating nonconformity(ies), determining their cause(s) and taking actions in order to 
avoid their recurrence, 

 
c) การประเมินความจําเปนในการดําเนินการตางๆ เพ่ือปองกันส่ิงที่ไมเปนไปตามขอกําหนด และการ

ดําเนินการจัดการวางแผนอยางเหมาะสมเพื่อหลีกเล่ียงการเหตุซ้ํา 
evaluating the need for action(s) to prevent nonconformity(ies) and implementing 
appropriate actions designed to avoid their occurrence, 

 
d) การบันทึกผลของการดําเนินการแกไขและการดําเนินการปองกันที่ไดกระทําไป และ 

recording the results of corrective action(s) and preventive action(s) taken, and 
 
e) การทบทวนประสิทธิผลของการดําเนินการแกไขและการดําเนินการปองกันที่ไดกระทําไป 

reviewing the effectiveness of corrective action(s) and preventive action(s) taken. 
 
การดําเนินการตองเหมาะสมกับขนาดของปญหาและผลกระทบสิ่งแวดลอมที่เกิดขึ้น 
Actions taken shall be appropriate to the magnitude of the problems and the environmental 
impacts encountered. 
 
องคกรตองมั่นใจวา มีการเปล่ียนแปลงเอกสารระบบการจัดการสิ่งแวดลอมตามความจําเปน 
The organization shall ensure that any necessary changes are made to environmental 
management system documentation. 
 
 
4.5.4 การควบคุมบันทึก  Control of records 
 
องคกรตองจัดทําและคงไว ซึ่งบันทึกตางๆ ที่จําเปนสําหรับการแสดงใหเห็นถึงการเปนไปตามขอกําหนดระบบ
การจัดการสิ่งแวดลอมขององคกรและมาตรฐานสากลนี้ และผลของการบรรลุถึงขอกําหนด 
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The organization shall establish and maintain records as necessary to demonstrate conformity to 
the requirements of its environmental management system and of this International Standard, 
and the results achieved. 
 
องคกรตองจัดทํา นําไปปฏิบัติใช และคงไว ซึ่งระเบียบปฏิบัติหนึ่งฉบับหรือหลายฉบับสําหรับการชี้บง การจัดเก็บ 
การปกปอง การกูกลับ การเก็บรักษาและการกําจัดบันทึกตางๆ  
The organization shall establish, implement and maintain a procedure(s) for the identification, 
storage, protection, retrieval, retention and disposal records. 
 
บันทึกตางๆ ตองอานออกได และสามารถเก็บรักษาไวใหอานออกได สามารถชี้บงและสอบกลับได 
Records shall be and remain legible, identifiable and traceable. 
 
 
4.5.5  การตรวจประเมินภายใน   Internal audit  
 
องคกรตองมั่นใจวา มีการดําเนินการตรวจประเมินภายในสําหรับระบบการจัดการสิ่งแวดลอมตามชวงเวลาที่
วางแผนไว เพ่ือที่จะ 
The organization shall ensure that internal audits of the environmental management system are 
conducted at planned intervals to 
 
a)     ประเมินวา ระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 
          determine whether the environmental management system 
 

(1)   เปนไปตามการเตรียมการที่วางแผนไวสําหรับการจัดการสิ่งแวดลอม รวมทั้งขอกําหนดของ
มาตรฐานสากลนี้ และ 
conforms to planned arrangements for environmental management including the 
requirements of this International Standard, and 

 
(2)   ไดมีการดาํเนินการและคงไวอยางเหมาะสม และ 

has been properly implemented and is maintained, and  
 

b)    จัดหาขอมูลผลของการตรวจประเมินเพ่ือเสนอตอผูบริหาร  
provide information on the results of audits to management. 

 
แผนการตรวจประเมินตองถูกกําหนด วางแผน นําไปปฏิบัติใชและคงรักษาไวโดยไดพิจารณาแลวถึงความสําคัญ
ทางดานส่ิงแวดลอมของแตละการดําเนินการ ตลอดจนผลของการตรวจประเมินครั้งที่ผานมา 
Audit programme(s) shall be planned, established, implemented and maintained by the 
organization, taking into consideration the environmental importance of the operation(s) 
concerned and the results of previous audits.  
 
ระเบียบปฏิบัติการตรวจประเมินตางๆ ถูกจัดทํา นําไปปฏิบัติใชและคงไว โดยกลาวถึง 
Audit procedure(s) shall be established, implemented and maintained that address 
 
-  ความรับผิดชอบและขอกําหนดในการวางแผนและการดําเนินการตรวจประเมิน การรายงานผลและการเก็บ
รักษาไวซึ่งบันทึกตางๆ ที่เกี่ยวของ 
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the responsibilities and requirements for planning and conducting audits, reporting results and 
retaining associated records, 
 
-  การตัดสินใจเลือกเกณฑการตรวจประเมิน ขอบขาย ความถี่และวิธีการตรวจประเมิน 
the determination of audit criteria, scope, frequency and methods. 
 
การเลือกสรรผูตรวจประเมินและดําเนินการการตรวจประเมินตองมั่นใจในความไมลําเอียงและการไมเห็นแกพวก
พองในกระบวนการการตรวจประเมิน 
Selection of auditors and conduct of audits shall ensure objectivity and the impartiality of the 
audit process. 
 
 
4.6 การทบทวนการจัดการ   Management Review 
 
ผูบริหารสูงสุดตองทบทวนระบบการจัดการสิ่งแวดลอมขององคกรตามชวงเวลาที่วางแผนไว เพ่ือใหมั่นใจถึงความ
เหมาะสม ความเพียงพอ และความมีประสิทธิผลของระบบการจัดการสิ่งแวดลอมอยางตอเนื่อง การทบทวนตอง
รวมไปถึงการประเมินโอกาสในการปรับปรุงและความจําเปนในการเปลี่ยนแปลงระบบการจัดการสิ่งแวดลอม 
ตลอดจนนโยบายสิ่งแวดลอม และวัตถุประสงคและเปาหมายสิ่งแวดลอม ตองมีการเก็บรักษาบันทึกตางๆ ของ
การทบทวนการจัดการไว 
Top management shall review the organization’s environmental management system, at planned 
intervals, to ensure its continuing suitability, adequacy and effectiveness. Reviews shall include 
assessing opportunities for improvement and the need for changes to the environmental 
management system, including the environmental policy and environmental objectives and 
targets. Records of the management reviews shall be retained. 
 
ขอมูลที่ใชในการทบทวนการจัดการ ตองรวมไปถึง 
Input to management reviews shall include 
 
a) ผลของการตรวจประเมินภายใน และการประเมินความสอดคลองตามขอกําหนดกฎหมายและขอกําหนด

อ่ืนๆ ที่องคกรระบุไว 
results of internal audits and evaluations of compliance with legal requirements and with 
other requirements to which the organization subscribes, 

 
b) การสื่อสารตางๆ จากผูที่สนใจภายนอกองคกร รวมท้ังขอรองเรียน 

communication(s) from external interested parties, including complaints, 
 
c) ผลการดําเนินงานดานส่ิงแวดลอมขององคกร 

the environmental performance of the organization, 
 
d) ขอบเขตของวัตถุประสงคและเปาหมายที่บรรลุ 

the extent to which objectives and targets have been met, 
 
e) สถานะของการดําเนินการแกไขและปองกัน 

status of corrective and preventive actions, 
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f) การติดตามการดําเนินการตางๆ สืบเนื่องจากการทบทวนการจัดการครั้งที่ผานมา 

follow-up actions from previous management reviews, 
 
g) การเปล่ียนแปลงสถานการณ ตลอดจนการพัฒนาของกฎหมายและขอกําหนดอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับลักษณะ

ปญหาส่ิงแวดลอมขององคกร และ 
changing circumstances, including developments in legal and other requirements related 
to its environmental aspects, and 

 
h) ขอแนะนําเพ่ือการปรับปรุง 

recommendations for improvement. 
 
ผลจากการทบทวนการจัดการตองรวมถึงการตัดสินใจและการดําเนินการใดๆ ที่เกี่ยวกับความเปนไปไดที่จะ
เปล่ียนแปลงนโยบายสิ่งแวดลอม วัตถุประสงค เปาหมายและขอกําหนดหลักของระบบการจัดการสิ่งแวดลอม
สอดคลองกับความมุงมั่นในการปรับปรุงอยางตอเนื่อง 
The outputs from management reviews shall include any decisions and actions related to 
possible changes to environmental policy, objectives, targets and other elements of the 
environmental management system, consistent with the commitment to continual improvement. 
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